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ا نُْزلَِتْ  فَإ ِذَا  سُورَةٌ  نزُِّلَتْ  لاَ  لَوْ  ا مَنُوا  الَّذِينَ  يَقُولُ  وَ 

سُورَةٌ مُحْکَمَةٌ وَ ذُکِرَ فيِهَإ الْقِتَإلُ رَا يَْتَ الَّذِينَ فيِ 

عَلَيْهِ  الْمَغْشِيِّ  نَظَرَ  ا لَِيْکَ  يََنْظُرُونَ  مَرَضٌ  قلُُوبِهِمْ 

لَهُمْ  فَإ وَْلَى  الْمَوْتِ  مَعْرُوفٌ 20)  مِنَ  قوَْلٌ  وَ  طَإعَةٌ   )

لَهُمْ  خَيْراً  لَکَإنَ  اللَّهَ  صَدَقوُا  فَلَوْ  الْا مَْرُ  عَزَمَ   فَإ ِذَا 

( فَهَلْ عَسَيْتُمْ ا ِنْ تَوَلَّيْتُمْ ا نَْ تفُْسِدُوا فيِ الْا رَضِْ 21)

ا رَحَْإمَکُمْ  عُوا  تقَُطِّ اللَّهُ 22)  وَ  لَعَنَهُمُ  الَّذِينَ  ا وُلئِٰکَ   )

هُمْ  ا بَْصَإرَهُمْ   فَإ صََمَّ ا عَْمَى  يََتَدَبَّرُونَ  23)  وَ  فَلاَ  ا َ   )

وا  24الْقُرْا نَ ا مَْ عَلَى قلُُوبٍ ا قَْفَإلُهَإ ) ( ا ِنَّ الَّذِينَ ارْتَدُّ

الْهُدَى  لَهُمُ  تََبَيَّنَ  مَإ  بَعْدِ  مِنْ  ا دَْبَإرهِِمْ  عَلَى 

يْطَإنُ سَوَّلَ لَهُمْ وَ ا مَْلَى لَهُمْ  بِإ نََّهُمْ 25)  الشَّ ( ذٰلکَِ 

قَإلُوا للَِّذِينَ کَرهُِوا مَإ نَزَّلَ اللَّهُ سَنُطِيعُکُمْ فيِ بَعْضِ 
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( فَکَيْفَ ا ذَِا تَوَفَّتْهُمُ 26)  الْا مَْرِ وَ اللَّهُ يَعْلَمُ ا سِْرَارَهُمْ 

( ذٰلکَِ  27)  الْمَلاَئکَِةُ يَضْرِبُونَ وُجُوهَهُمْ وَ ا دَْبَإرَهُمْ 

رضِْوَانَهُ  کَرهُِوا  وَ  اللَّهَ  ا سَْخَطَ  مَإ  بَعُوا  اتََّ بِإ نََّهُمُ 

 (  28) فَإ حَْبَطَ ا عَْمَإلَهُمْ 

Those who believe say, "Why is not a sura sent down (for us)?" 

But when a sura of decisive meaning is revealed, and fighting is 

mentioned therein, thou wilt see those in whose hearts is a 

disease looking at thee with a look of one in swoon at the 

approach of death. But more fitting for them- were it to obey and 

say what is just, and when a matter is resolved on, it were best 

for them if they were true to Allah. Then, is it to be expected of 

you, if ye were put in authority, that ye will do mischief in the 

land, and break your ties of kith and kin? Such are the men 

whom Allah has cursed for He has made them deaf and blinded 

their sight. Do they not then earnestly seek to understand the 

Quran, or is that there are locks upon their hearts? Those who 

turn back as apostates after guidance was clearly shown to them,-

Satan has instigated them and busied them up with false hopes. 

This, because they said to those who hate what Allah has 

revealed, "We will obey you in part of (this) matter"; but Allah 

knows their (inner) secrets. But how (will it be) when the angels 

take their souls at death, and smite their faces and their backs? 

This because they followed that which displeased Allah, and they 

hated Allah's good pleasure; so He made their deeds of no effect.  
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ازل کی  

 

جو لوگ ایمان لائے ہیں وہ کہہ رہے تھے کہ کوئی سورت کیوں نہیں ن

ن ایک 
ن

 کا حکم دنکا جائے( مگر ج

 

ن
ازل کر دی گئی   پختہ جاتی )جس میں ج

 

سورت ن

 کا ذکر تھا تو تم نے دیکھا کہ جن کے دلوں میں بیماری تھی وہ تمہاری  

 

ن
جس میں ج

افسوس اُن کے حال  -طرف اس طرح دیکھ رہے ہیں جیسے کسی پر موت چھا گئی ہو

رار اور اچھی اچھی نناتیں )ان کی زننان پر ہے ( -پر

ت

 کا اق

ت

ن قطعی حکم  -اطاع
ن

مگر ج

ے تو انہی کے لئے اچھا تھا 

ت

کلت

 

ن
 وہ اللہ سے اپنے عہد میں سچے 

ت
ت

-دے دنکا گیا اُس وق

س کے سوا کچھ اور توقع کی جا سکتی ہے کہ اگر تم الٹے منہ پھر  
ِ
اب کیا تم لوگوں سے ا

رن ا کرو گے اور آپس میں ایک دوسرے کے گلے کاٹو   گئے تو زمین میں پھر فساد بن

کیا ان  -گے؟یہ لوگ ہیں جن پر اللہ نے لعنت کی اور ان کو اندھا اور بہرا بنا دنکا

رھے ہوئے  

 
 
رآن پر غور نہیں کیا، نکا دلوں پر اُن کے قفل چ

ت

لوگوں نے ق

 واضح ہو جانے کے بعد اُس سے پھر گئے 

ت

ک
ہیں؟حقیقت یہ ہے کہ جو لوگ ہدای

س روش کو سہل بنا دنکا ہے اور جھوٹی توقعات کا سلسلہ اُن 
ِ
اُن کے لیے شیطان نے ا

اپسند -کے لیے دراز کر رکھا ہے

 

ازل کردہ دین کو ن

 

سی لیے انہوں نے اللہ کے ن
ِ
ا

اللہ اُن کی   -کرنے والوں سے کہہ دنکا کہ بعض معاملات میں ہم تمہاری مانیں گے
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رشتے ان کی  -یہ خفیہ نناتیں خوب جانتا ہے

 

ن ق
ن

 کیا حال ہوگا ج

ت
ت

پھر اس وق

ن کے منہ اور پیٹھوں پر مارتے ہوئے انہیں لے  
ِ
روحیں قبض کریں گے اور ا

جائیں گے؟یہ اسی لیے تو ہوگا کہ انہوں نے اُس طریقے کی پیروی کی جو اللہ کو  

ا پسند نہ کیا

 

اراض کرنے والا ہے اور اُس کی رضا کا راستہ اختیار کرن

 

سی بنا پر اُس   -ن
ِ
ا

-نے ان کے سن اعمال ضائع کر دیے  

जो लोग ईमान लाए हैं वे कह रहे थे कक कोई सूरा क्यों नह ीं नाज़िल 
की जाती (ज़जसमें जींग का हुक्म दिया जाए) | मगर जब एक पुख्ता 
सूरा नाज़िल कर ि  गई ज़जसमें जींग का ज़िक्र था तो तुमने िेखा कक 
ज़जनके दिलों में बबमार  थी वे तुम्हार  तरफ़ इस तरह िेख रहे हैं जैसे 
ककसी पर मौत छा गई हो | अफ़सोस उनके हाल पर | (उनकी िबान 
पर है) इताअत का इक़रार और अच्छी-अच्छी बातें | मगर जब क़तई 
हुक्म िे दिया गया उस वक़्त वे अल्लाह से अपने अहि से सच्चे 
ननकलते तो उनह ीं के ललए अच्छा था | अब क्या तुम लोगों से इसके 
लसवा कुछ और तवक्को की का सकती है कक अगर तुम उलटे मुुँह 
किर गए तो िमीन में किर फ़साि बरपा करोगे और आपस में एक-
िसूरे के गले काटोगे? ये लोग हैं ज़जनपर अल्लाह ने लानत की और 
इनको अींधा और बहरा बना दिया | क्या उन लोगों ने क़ुरआन पर गौर 
नह ीं ककया, या दिलों पर उनके क़ुफ्ल चढ़े हुए हैं? हक़ीक़त यह है कक 
जो लोग दहिायत वािेह हो जाने के बाि उससे किर गए उनके ललए 
शैतान ने इस रववश को सहल बना दिया है और झूट  तवक्कोआत का 
लसललसला उनके ललए िराि कर रखा है | इसी ललए उनहोंने अल्लाह के 
नाज़िलकरिा ि न को नापसनि करनेवालों से कह दिया कक बाि 
मामलात में हम तुम्हार  मानेंगे | अल्लाह उनकी ये ख़ुकफ़या बातें ख़ूब 
जानता है | किर उस वक़्त क्या हाल होगा जब फ़ररश्ते उनकी रूहें 
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क़ब्ि करेंगे और उनके मुुँह और पीठों पर मारते हुए उनहें ले जाएुँगे? 

यह इसी ललए तो होगा कक उनहोंने उस तर क़े की पैरवी की जो 
अल्लाह को नाराि करनेवाला है और उसकी ररिा का रास्ता 
इख़नतयार करना पसनि न ककया | इसी बबना पर उसने इनके सब 
आमाल िाया कर दिए | 

 


